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MARCH - 1976 - MARS 

The monthly brewery survey is designed 	L'enqute mensuelle a &té conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner lea livraisons et lea stocks mensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural conlnoditie8 by 	de certains produita agricoles par lea brasseurs. 
brewer B. 

Vol. 

\\ 
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Stocks 

Include quantities in ferinenters, stor-
age tanks, etc., measured at second dip as 
used for excise duty. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistri-

bution, and 
(b) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Cons ignnient S 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 

Include export sales, sales to ships' 
stores, sales to embassies and similar trans-
actions. 

Stocks 

Comprennent lea quantites utilisées dana lea 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc., 
mesurées d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Livraisons 

11 s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marchd et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) les depOts et lea quantitCs reçues pour redis-

tribution, ni, 
b) toute quantité de marchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Dép8ts 

Sont ddclarés cone stocks par le DPOSITAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: us sont alors 
déclarés par le Dth'OSITAIRE conme livraisons. 

Livraisons exemptes de taxe 

Cosiprennent lea exportations, lea ventes aux 
magasins de navires, lea ventes aux ambassades et 
lea transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 la prdsente enquête A la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	laitire, des minoteries et des boissons, 
tries Division. Statistics Canada, 	Division des industries manufacturires et 
Ottawa K1A 0V6. 	 pritnaires. Statiatique Canada, Ottawa 

K1A Ov6. 

Manufacturing and Primary Industries Division 

Func - 1976 - Juin 	Division des industries manufacturires et primaires 
5-3305-777 
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Atlantic Provinces - Provinces de 
l'Atlantique 	................................... 25 130 

Québec 	........................................... 94 068 
Ontario......................................... 120 894 
Manitoba 	................................... ...... x 
Saskatchewan 	.................................. x ... 

Alberta 	......................................... 21 162 
British Columbia - Colombie-Britannique 32 296 

Total(1) 	....................................... 322 114 

Excise tax exempt - Exemptee de taxe d'acciee ... 9 963 
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rAILS I. [)omest ft Sliipmcnts t1i 5rwd Produc1, by Region of Origin 

	 I 
TABLEAU 1. Livraisons canadiermes de produirs de brasserie, par region d'origine 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cana 	Draught 

- 	 - 	- 	- 	- 	Total 
Region d'origine 	Petitea 	Grarides 	Bottes 	Pression 

bouteillea 	bouteilles 

000 gallons 
March - 1976 - Mars 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec.......................................... 
Ontario......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan.................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total) 	.................................. 

Excise tax exempt - Exemptea de taxe d'accise 

Year-to--date - Total cwnulatif 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Colombie-Britsnnique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

2,178 
8,858 
9,590 

x 
x 

1,864 
2,737 

27,618 

816 

x 
x 

1,332 

x 
555 

x 

x 

704 

26 

kilolitre s 

x 
x 

1,635 
x 
x 

501 
x 

4,343 

190 

2,483 
11,247 
11,328 
1,614 
983 

2,365 
3,977 

33,997 

1,032 

5,528 
20,692 
26,593 

x 
x 

4,655 
7,104 

70,855 

2,191 

x 
x 

3,080 

x 
1,240 

x 

x 

1,670 

103 

kilolitres 

x 
x 

4,227 
x 
x 

1,373 
x 

11,365 

447 

6,308 
26,238 
31,089 
4,227 
2,583 
6,028 
10,497 

86,970 

2,741 

See footnote(s) at end of Table 3. - Voir note(s) I la fin du tabl au 3. 
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.1 2. Stocks mensuels de produits de brasserie - Mars 1976 

Openingr 
	

Closing 
Description 

D'ouverturer 
	

Dc feriseture 

'000 gallons I kilolitres 
	

'000 gallons I kilolitres 

Includes quantities in fermenters, storage tanks, etc., 
measured at second dip as used for excise duty - Compren-
nent les quantités utilisées dana lea cuvea de fermenta-
tion, lea cuves de stockage, etc., mesurëes d'aprSs le se-
cond jaugeage de l'agent des droits d'acciae: 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 
stockage ................................................ 

Small bottles - Petites bouteille8 ........................ 

Large bottles - Grandes bouteilles ........................ 

Cans - Bottes ............................................. 

Draught - Pression ........................................ 

31,063 141 216 36,359 165 290 

9,630 43 777 12,725 57 849 

539 2 450 379 1 723 

397 1 805 546 2 483 

591 2 686 661 3 004 

Total ....................................................42,220 	191 934 
	

50,6701 	230 349 

1 Tfti 	- V , ir 	S la fi 

. 

TASLE 3. Usage of Selected items 

TABLEAU 3. Utilisation de certairia produits 

Description March - 1976 - Mara 
Year-to-date 

- 

Total cumulatif 

pounds kilograms pounds kilograms 

livres kilogrammes livrea kilograemes 

Barley malt - Malt d'orge: 
60.241,661 27 325 158 135,351,137 61 394 243 

82,519 37 430 82,519 37 430 
Malt, other than barley - Malt, autre que d'orge 2,442 1 108 5,716 2 593 
Hops - Houbions: 

Canadian - Canadiens 	....................................... 64,518 29 265 141,271 64 081 
Imported - Importés 	........................................ 216,749 98 316 525,158 238 209 

77,205 35 019 122,898 55 744 

Canadian - Canadien 	........................................ 

Cereal flakes, grits and meals - Flocons et gruaux de 

Imported - ImportC 	......................................... 

céréalea: 
4,816,777 2 	184 853 10,885,430 4 937 556 
5,130,321 2 327 075 12,448,193 5 646 404 

Extracts - Extraits 	........................................ 

15 7 15 7 

Corn, 	Canadian - MaSs canadien 	............................. 

41,900 19 006 41,930 19 020 

Corn, imported - Hals 	importé 	.............................. 
Rice-Rir 	................................................ 

2,114,651 959 198 4,443,394 2 015 489 
Soybean - Fèves de soya 	.................................... 
Wheat 	- 518 	................................................ 
Other grain flakes, grits and meals - Autres flocona et 

829,066 376 058 1,342,666 609 023 
1,054 478 57,481 26 073 

Sugar, invert (sugar solid baois) - Sucre inverti (base de 

gruaux de cérCaies 	....................................... 

3,900 1 769 6,500 2 949 

Sugar, granulated - Sucre granule ............................ 

2,831,754 1 284 462 6,241,294 2 831 003 
sucre solide) 	.............................................. 

Corn syrup - Strop de mais 	................................... 
Syrupa, other than corn - Siropa, autre que airop de mats 2,815 1 277 5,850 2 654 

(1) Does not include Excise Tax Exempt Sales. - N'inclue pas lea ventea exemptea de tax d'acciae. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispoaltione de la Lot cur is 

atatiatique relatives au secret. 
r Revised figures. - Hombres rectifiCa. 
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